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Llallin Kuze - La araña vieja
(Gladys Riquelme, 1989)

“Un día, una chiquilla lavaba mote en el rio, ¡llegó un viejo y se la robó! 
se la llevó pa’ sus tierras. Se casó el viejo con la chiquilla, dicen que le 
dijo: “Me voy pa’ la Argentina, cuando vuelva yo, me tenís que tener 
toda esta lana hilá”.

Se fue el hombre y la niña quedó llorando! Cuándo sabía hilar!, llorando 
allegadita al fogón y en eso el ‘choñoiwe kusé’, el fuego vieja, le habló: 
“No tení pa’ que afligirte tanto, yo voy a llamar a ‘llallin kuse’ pa’ que 
te ayude. Al ratito apareció, bajando por el fogón la Araña Vieja y le 
dijo a la chiquilla: “tienes que hacerlo como yo, mírame y aprenderás a 
ahilar”.

Así pasaron los días, cuando llegó el hombre, las lanas estaban hiladas.
‘Llallin kuse’ todas las noches fue a ayudar a la niña y juntas terminaron 
el trabajo” (Montecino 1984 : 41; Versión de Mariana Queupil)

“ Cuentan que a KUZE ÑUKE le simpatizan las
arañas, porque cuando ella teje en su casa 
algunas arañas le acompañan mirando desde el
techo o desde las paredes.

Dicen que la manta de FVCA CAW está hecha
de hilos que las arañas hilaron, que fue un
regalo que le hicieron para que KUZE ÑUKE
la tejiera antes que el tiempo frío llegara. Con
hilo blanco de araña bordó las estrellas de la
manta de su marido.

Por eso ella comparte los dibujos que brotan
del telar y las arañas los repiten según su forma
de ver el mundo.

Como son hábiles en el arte de tejer, KUZE
ÑUKE les pidió que al tocar a los pequeños
humanos, a sus hijos, les transmitieran el don
del tejido. Entonces las arañas bajan de los
techos para prenderse en la cabellera o en el
regazo de las mujeres pequeñas.

[...] ”

“ Eypíngekelli llengá Kushé Ñuke ta wümé ayükefi
pu llalliñ, kizu ta ngürékayüm tañi ruka mew ngatí

kiñéke llalliñ ázkazinekeyew azkíntunietew wenté
kam tráfruka mew.

Eypíngekelli llengá Füshá Chaw ñi makuñ ta zewmángi
pu llallíñ ñi füwchi füw mew, meshafiñ

elúngerkey nga ta Kushé Ñuke ñi ngürékayafiel
petu ñi akúnon wütré antü kaynga. Llalliñ ñi lingár

füw mew llengá ñimíñüfi chi pu wángkülen
tañi fütá ñi makuñ mew.

Fey mew lle ngatí kizu ta wüzámkakefi chi pu ñimíkan
choyütripamekelu ngürékan mew fey nga

ináyentuningün chi pu llallíñ chumngéchi ta kizu
engün peyénefiel mapu ngatí.

Itro ñüwálelu engün ngürén azüm mew kayngá,
Kushé Ñuke eypírkeyew llengá izáfilmün püchüke

chengen, tañi pu yall, yomélelafimün tüfáchi
ngürén ngünen pingerkeyngün. Feymú llenga chi

pu llallíñ wenúruka püle narpákeygün nüwál ta
longkómew kam püchüke zomo ñi kürpu mew.

[...] ”

Ngürékan azüm züngu - Sobre el arte de tejer 
 Erwin Quintupil

Epew - Relato/Cuento
El oficio desde la literatura



DÜWEN – LO TEJIDO

Se teje para el cuerpo humano, el 
lugar donde habita y sus caballos.

Ngeren - Lo que protege el 
cuerpo, la vestimenta.

Trarilonko 
Cintillo de hombre

Trariwe
Faja

Iwutue
Sobretodo

Chamal
Primera capa que 
cubre el cuerpo

Trarüwe
Faja de mujer

Trarüchiripa
Faja de hombre

Ikülla
Capa de mujer

Makuñ
Manta de hombre

Pichi Trarüwe
Faja para niña

Pollkü Trarüwe
Faja con líneas 

Ñimin Trarüwe
Faja con ñimin

Wisiwel Trarüwe
Faja con líneas 
transversales

Kachu Makuñ
Manta diaria

Sobre Makuñ
Manta ceremonial

Neker Makuñ
Manta decorada en 
claves o colores

Trarikan Makuñ
Manta de Lonko

Kepam
Prenda básica de mujer

Chiripa
Prenda básica de hombre

Wirin Trarüwe
Faja con una línea

Adaptación propia con referencia de 
Mege, P. (1990) Etnotaxonomia de los textiles 

mapuche, Arte Textil Mapuche.



En el centro, el Ñimin (figura) es 
siempre de color negro o rojo so-
bre un fondo blanco. 

Trariwe

Trifülel - ondas de colores
También puede haber Wilpa que 
se estructura igual que Welung-
niñe, donde se alternan colores 
positivos y negativos

Pichiñimin - dibujo pequeño

Welungniñe - alternancia de 
colores
Se alternan colores positivos 
(blanco) y negativos (negro, azul 
y rojo)

Upul - el borde
Suele ser de color rojo y muy rara 
vez de color café. 

Faja o cinturón femenino, el cual 
dependiendo de la etapa de la 
mujer (niña o joven-adulta) y la 
dificultad del tejido llevara un 
nombre distinto.

El trariwe cumple una función ex-
presiva dentro de la vestimenta 
ya que porta gran significado con 
sus colores y diseños, dice mucho 
del entorno de la mujer su orden 
social y territorial. Además, esta 
prenda es una de las más impor-
tante en el vestir femenino ya 
que se encarga de la protección 
del vientre, donde se encuentra la 
fertilidad de una mujer.

Imagen de trariwe original, 
Museo mapuche de cañete

Imagen de trariwe original, 
Museo mapuche de cañete

Adaptación propia con dibujo de 
Mege, P. (1990) Partes de Trariwe, 

Arte Textil Mapuche.



Lukutuel - el arrodillado

Figura principal antropomorfa 
que representa una posición de 
estar arrodillado en actitud de 
rogativa

Lonko - Cabeza

Wisiwel - Cuerpo

Piuke - Corazón

Püñon trewa - Huellas que se 
dejan al pisar una superficie 
blanda

Flor

Tallo

Brote

Lukutuel - el arrodillado
Rayen - Flor

Tem
u - Á

rbol sanador

Rayen - Flor

Vinculada a la fertilidad femenina.

Temu - árbol sagrado

Árbol asociado a energía sanadora

Hojas

Dibujos frecuentes  en 
el Trariwe

Adaptación propia con dibujo de 
Mege, P. (1990) Trariwe, Arte Textil 

Mapuche.



Pedro Mege describe cinco téc-
nicas que se realizan luego del 
corte, las cuales nombra como 
desdoblamiento por corte, des-
membración, desarticulación, 
dislocación y desollamiento. Uti-
lizadas siempre para mantener el 
equilibrio en la figuras realizadas 
en totalidad en el textil.

Sistema de 
representación en los 
tejidos Los símbolos en los tejidos son re-

presentaciones del territorio que 
habita la tejedora, o dukewafe, las 
cuales ella observa y los tranforma  
de un plano tridimensional a uno 
bidimensional.

La técnica utilizada por la 
dukewafe consta de dos ejes de 
corte, vertical y horizontal, los 
cuales son utilizados para reali-
zar diferentes técnicas en torno 
a estos. Luego de realizar el corte, 
se despliega la figura desde algu-
no de sus costados alterando la 
figura inicial, a partir de aquí es 
posible que la figura se complejice 
dependiendo de la habilidad de la 
tejedora. 

Figura tridimensional con 
corte vertical lateral.

Da como resultado la nueva 
figura A. y B.

Figura tridimensional con 
corte vertical frontal.

Da como resultado la nueva 
figura C. y D.

C. D.

A. B.

Adaptación propia con dibujo de 
Mege, P. (1990) Representación, 

Arte Textil Mapuche.



Línea de corte _

Desmembración

Dislocación

Desarticulación

Figura inicial

Desdoblamiento y desollamiento

Se articulan de manera distinta 
dos componentes de la figura, 
alternando la posición de sus uni-
dades individuales.

Figura sometida a desdoblamien-
to. Se ha cortado uno de sus pla-
nos y se ha desplegado a su cos-
tado.

Algunas partes de la figura son eli-
minadas mientras que otras son 
agregadas en diferentes lugares a 
lo que queda de la figura original.

En el caso del corte por desolla-
miento, se utiliza solo la silueta 
de la figura para utilizarla en otra 
nueva.

Se modifican los ejes de simetría 
de los cortes originales del desdo-
blamiento.

Adaptación propia con dibujo de 
Mege, P. (1990) Representación, 

Arte Textil Mapuche.



Ñimin - Dibujos A
ñum

ka - Planta 
m

edicinal
W

enum
apu - Cosm

o 
y cielo

Copihue - Flor del 
copihue

W
illodm

aw
a 

- Lo que se enrolla 
en si m

ism
o

W
angülen - Estrella y 

sus variantes

Como ya mencionamos, la repre-
sentación de los dibujos nace de 
la observación del entorno de las 
dukewafe, maestras tejedoras, en 
donde algunos elementos de la 
naturaleza se abstraen para ser 
expuestos al plano del tejido. Por 
ende, todos los dibujos son repre-
sentaciones del mundo natural y 
su conexión directa con el territo-
rio que se habita al tener que con-
templar y analizar en diferentes 
perspectivas.

Aquí podemos ver algunos de los 
dibujos frecuentemente emplea-
dos en el mundo del tejido y algu-
nas variantes.

Recopilación y elaboración propia 
con referencias de 

Mege, P. (1990), Arte Textil Mapu-
che y Fotografías del 

Museo Histórico Nacional, Chile.

M
auñm

in - U
nión de la 

com
unidad



Kuri – Negro
El color negro como el color “ori-
ginal” y fundamental sobre el cual 
se basan los demás colores.
Cuando el negro adquiere un sig-
nificado destructivo, se percibe 
como opaco, mientras que cuan-
do adquiere un significado esta-
ble, se vuelve brillante.

Lig – Blanco
Blanco o luz pura, asociado a 
la claridad simboliza la vida, la 
existencia en su grado más subli-
me, opuesto a la oscuridad de la 
muerte

Kelü – Rojo
Simboliza el fluido de vida y 
muerte. El rojo entonces es fuerza 
y poder, que da o quita vida.

Chods – Amarillo
El amarillo simboliza entonces luz 
brillante, protectora y germinado-
ra de vida.

Karü – Verde
Está directamente ligado a la tie-
rra que proyecta la abundancia y 
lo ideal. Nutre, es lo natural.

Kallfu – Azul
Simboliza el espacio celeste del 
cielo y las aguas, espacio sacro y 
líquido vital.

La luz desempeña un papel cru-
cial en la composición de los co-
lores, y esta cualidad es evidente 
en construcción y designación de 
la palabra a su significado. En el 
mapudungun se utiliza el mismo 
término, Lig, para referirse tanto 
al color blanco como a la luz mis-
ma. Por otro lado, la palabra Kuri 
denotar el color negro, represen-
tando la ausencia de color y la os-
curidad.

Teñido y Color

U
lm

o
Canelo

Boldo
M

aqui
Chilco


